
CARTA ABIERTA DE LOS §ABIOS Y LíDERE§ INDIGENAS DEt FORO SABERE§ AÍI¡CE§TR.ALES

AMAZÓNrcOS: UfiIA NUEVA U§ÉN DE FUTURO

Los sabios y líderes indígenas de los pueblos indígenas Maijuna, Kichwa, Murui, Shípibo, Wampís,
Awajum, Bora, Kukarna, reunidos hoy 12 de octubre en lquitos, en el Foro Saberes Ancestrales
Amazónicos: Una nueva visión de futuro, en el marco del lV Encuentro de Saberes Ancestrales
Amazónicos, encuentro de diálogo y reflexión y propuestas, manifestamos a ia ciudadanía y a ias
autoridades lo siguiente:

El territorio lo es todo, es fuente de vida para nosotros, sin territorio no hay salud, no hay educación,
no hay alimentos, no hay nada. Los pueblos indígenas originalmente éramos naciones, con nuestros
sistemas propios de gobierno, salud, educación, alimentación, administración de justicia y defensa del
territorio.

Los sistemas de educación propia de nuest¡'os pueblos indígenas están centrados para la vida, desde
la concepcién para proteger al bebe, y después para que el niño crezca sano y sea útii para la sociedad,
es decir que sea diestro para proveer y defender a su famiiia, y que practique el buen vivir para
compartir con sus parientes. Los aprendizajes se dan en el territorio.

El rol de las mujeres comü transmisoras de los saberes ancestrales ha mantenido nuestros territorios
y sigue siendo clave. Las abuelas nos enseñaron cómo relacionarnos con nuestros territorios, desde
los conocimientos sobre la medicina, la alimentación sana, el cuidado del bosque, a respetar los
lugares sagrados y a sus madres, y a pesar de los impactos seguimos manteniendo la cultura. Es

importante asegurar la transrnisión de los saberes a nuestros niños y jóvenes.

Los puebios indígenas tenemos cosmovisiones, Ienguas y culturas diferentes. Las autoridades y
funcionarios toman decisiones desde su concepción, no se ponen en lugar de los pueblos indígenas,
no conocen nuestras necesidades y formas de relacionarnos con nuestro territorio.

Actualmente, las amenazas y los impactos sobre los territorios indígenas son grandes, Ello ha traído
enfermedades nuevas, carnbios en la alimentación, alcoholismo, narcotráfico, despojo de territorios,
inseguridad a nuestros pueblos. La infraestructura y actividades extractivas que se han desarroliado
por décadas con la promesa de desarrollo para nuestros pueblos no se ha cumplido. Desde el gobierno
se están creando leyes y mesas de diálogo para promover infraestructura y actividades extractivas sin
la participación efectiva de los pueblos indígenas. Las propuestas deben ser construidas de abajo hacia
arriba y no ser ímpuestas,

Vamos a seguir en el camino iniciado para el ejercicio pleno de nuestros derechos consuetudinarios
como pueblos originarios. [xigimos que se respete el territorio y nuestros mecanismos de protección,
como los protocolos de autoconsulta para garantizar que las decisiones de los pueblos indígenas sean
respetados. Las instituciones competentes deben avanzar en la construcción de un marco jurídico que
permita el ejercicio pleno de nuestros derechos, que considere ios sistemas de conocimientos
ancestrales en sus procedimientos de justicia de manera concreta.

Los pueblos indígenas no nos oponemos al desarrollo, nos oponemos a que una carretera u otro
proyecto de inversión no tenga salvaguardas socíales y ambientales, y que con ello se promueva el
narcotráfico, minería, tráfico de tierras, trata de persgnas y ctras actividades ilicitas y ocupaciones de
terceros que fuercen a nuestros pueblos indigenas a salir de su territorio. Tenemos claro que debe
priorizarse el bienestar de las personas en vez de priorizar solo lo económico.
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Exigímos que las decisiones de los gobiernos y las políticas públicas de desarrollo aseguren la

aplicación de salvaguardas sociales y ambientales. Queremos espacios efectivos de participación de
los pueblos indígenas para la priorización de las intervenciones en los territorios.

La defensa del territorio es la defensa de nuestra vida, por ello, desde los pueblos Maijuna, Kichwa,
Murui, Shipibo, Wampis, Awajum, Bora, Kukama, pedimos que se respete plenamente el Convenío
L69 y el cumplimiento estricto del consentimiento previo, libre e informado de los pueblos indígenas
u originarios.

Finalmente, soiicitamos oficialmente a las instancias competentes, que se conforme e instale en el

corto plazo, una Mesa Técnica sobre Saberes Ancestrales, Territorio y Conectividad en la Amazonía,
como un espacio que promueva la participación de nuestros pueblos en la toma de decisiones,
monitoreo del cumplimiento de acuerdos, específicamente sobre los proyectos de infraestructura,
medidas administrativas y otros aspectos que pueden afectar nuestros derechos colectivos y la
íntegridad de nuestros territorios ancestrales.
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